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ONTWERPRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT

met aanbevelingen van het Europees Parlement aan de Raad, de Commissie en de 
Europese Dienst voor extern optreden inzake de onderhandelingen over de 
associatieovereenkomst EU-Armenië

(2011/2315(INI))

Het Europees Parlement,

– gezien de lopende onderhandelingen tussen de EU en Armenië over de 
associatieovereenkomst,

– gezien de conclusies van de Raad over Armenië van 10 mei 2010 waarin de 
onderhandelingsrichtsnoeren worden goedgekeurd,

– gezien de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen Armenië en de Europese 
Unie, die op 1 juli 1999 in werking is getreden,

– gezien het gemeenschappelijk actieplan in het kader van het Europees nabuurschapsbeleid 
(ENB) dat op 14 november 2006 is goedgekeurd en de gezamenlijke mededeling over 
"Inspelen op de veranderingen in onze buurlanden" van 25 mei 2011,

– gezien de gezamenlijke verklaring van de top van het Oostelijk Partnerschap op 7 mei 
2009 in Praag,

– gezien de gezamenlijke verklaring op de top van het Oostelijk Partnerschap op 29 en 30 
september 2011 in Warschau,

– gezien de gezamenlijke verklaring inzake een mobiliteitspartnerschap tussen de EU en 
Armenië van 27 oktober 2011,

– gezien zijn resolutie van 20 mei 2010, over de noodzaak van een EU-strategie voor de 
zuidelijke Kaukasus van 20 mei 20101,

– gezien zijn resoluties van 7 april 2011 over de herziening van het Europees 
nabuurschapsbeleid – oostelijke dimensie2 en van 14 december 2011 over de herziening 
van het Europees nabuurschapsbeleid3,

– gezien het voortgangsverslag van de Commissie over Armenië, dat is aangenomen op 25 
mei 2011, 

– gezien de derde ronde van de mensenrechtendialoog EU-Armenië van 6 december 2011,

– gezien de algemene amnestie die op 26 mei 2011 door het Armeense parlement werd 
goedgekeurd op voorstel van president Sargsyan,

                                               
1 PB C 161E van 31.5.2011, blz. 136. 
2 Aangenomen teksten, P7_TA(2011)0153.
3 Aangenomen teksten, P7_TA(2011)0576.
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– gezien de verklaring die op 2 november 2008 in Moskou is ondertekend door de 
presidenten van Armenië, Azerbeidzjan en de Russische Federatie,

– gezien artikel 90, lid 4, en artikel 48 van zijn reglement,

– gezien het verslag van de Commissie buitenlandse zaken (A7-0000/2012),

A. overwegende dat het Oostelijk Partnerschap voorziet in een politiek kader om de bilaterale 
betrekkingen te versterken door middel van nieuwe associatieovereenkomsten, waarbij 
rekening wordt gehouden met de specifieke situatie en ambities van het partnerland; 

B. overwegende dat associatieovereenkomsten het juiste kader vormen om betrekkingen 
verder uit te bouwen door de politieke samenwerking en de socio-economische en 
juridische toenadering tot de EU te vergroten en door culturele betrekkingen aan te gaan;

C. overwegende dat de actieve inzet van Armenië voor gedeelde waarden en beginselen, 
waaronder democratie, de rechtsstaat, goed bestuur en de eerbiediging van de 
mensenrechten van wezenlijk belang is voor het proces zelf en voor het welslagen van de 
onderhandelingen en de tenuitvoerlegging van de associatieovereenkomst;

D. overwegende dat de Armeense autoriteiten herhaaldelijk hebben verklaard bereid te zijn 
deze waarden te respecteren en hun Europese ambities hebben benadrukt; 

E. overwegende dat de nog steeds niet opgeloste conflicten de stabiliteit en ontwikkeling van 
Armenië en de zuidelijke Kaukasus ondermijnen; overwegende dat de EU in haar 
gezamenlijke mededeling getiteld "Inspelen op de veranderingen in onze buurlanden" te 
kennen heeft gegeven een actievere rol te willen spelen bij het oplossen van de conflicten 
in de zuidelijke Kaukasus; 

F. overwegende dat het van uitermate groot belang is voor de verdere ontwikkeling van de 
betrekkingen tussen de EU en Armenië dat de aanstaande parlementsverkiezingen, die 
plaatsvinden op 6 mei 2012, correct verlopen, en overwegende dat de verkiezingen 
overeenkomstig de nieuwe Armeense kieswet dienen te worden gehouden;

G. overwegende dat er bij de onderhandelingen met Armenië over de associatieovereenkomst 
goede vooruitgang wordt geboekt en die vooruitgang een stimulans biedt voor interne 
hervormingen;

1. beveelt de Raad, de Commissie en de Europese Dienst voor extern optreden aan: dat zij

a) ervoor zorgen dat de associatieovereenkomst een volledig en op de toekomst gericht kader 
vormt voor de toekomstige ontwikkeling van de betrekkingen met Armenië, en de 
politieke convergentie en juridische harmonisatie bevordert,

b) het uitermate grote belang onderstrepen van het correcte verloop van de verkiezingen in 
mei 2012 en de EU-afvaardiging in Armenië van de nodige hulpmiddelen voorzien om de 
bijdrage van de EU aan de kwaliteit van het verkiezingsproces te vergroten; de aanname 
prijzen van de nieuwe Armeense kieswet, die overeenstemt met internationale 
verplichtingen en aanbevelingen,
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c) in de associatieovereenkomst clausules en criteria opnemen over de bescherming en 
bevordering van de mensenrechten, die overeenkomen met de hoogste internationale en 
Europese normen, onder volledige gebruikmaking van het kader van de Raad van Europa 
en de OVSE en de lopende mensenrechtendialoog EU-Armenië,

d) in de associatieovereenkomst benadrukken hoe belangrijk het is om het genieten van 
fundamentele vrijheden, de ontwikkeling van de burgermaatschappij, de rechtsstaat en de 
voortdurende bestrijding van corruptie en de onafhankelijkheid van de media te 
garanderen,

e) de Armeense autoriteiten aanmoedigen om het kantoor van de Armeense verdediger van 
de mensenrechten verder te ontwikkelen, met name door hem te voorzien van financiële 
en personele hulpmiddelen en ondersteuning te bieden aan de onlangs geopende regionale 
kantoren, 

f) met name het belang onderstrepen van de onafhankelijkheid van de rechterlijke macht, 
transparante procedures voor overheidsopdrachten, het scheiden van politiek en 
bedrijfsleven, betrouwbare rechterlijke procedures, veilige omstandigheden voor 
onderzoeksjournalistiek en toegang tot informatie en sociale media; de Armeense regering 
aanmoedigen om op deze terreinen verder te voldoen aan de beste praktijken en 
aanbevelingen van de EU,

g) ervoor zorgen dat de associatieovereenkomst overeenkomt met de beginselen van het 
internationaal recht – met name afzien van het gebruik van geweld, zelfbeschikking en 
territoriale integriteit – en dat de overeenkomst, na ondertekening, voor het volledige 
Armeense grondgebied geldt, 

h) de rol van de Europese Unie bij het oplossen van de conflicten vergroten, onder andere 
door steun te verlenen aan de inspanningen van de Minskgroep en de weg vrij te maken 
voor het instellen van maatregelen om vertrouwen te winnen, zoals de presidenten van 
Armenië en Azerbeidzjan allebei overeen zijn gekomen,

i) benadrukken dat de associatieovereenkomst gebruikt moet worden als een platform voor 
het bevorderen van regionale synergieën en samenwerking door eerlijke 
mededingingsvoorwaarden te creëren voor de drie landen in de zuidelijke Kaukasus,

j) er bij Armenië op aandringen om het Statuut van Rome van het Internationaal Strafhof te 
ratificeren,

k) het belang van mobiliteit voor het bevorderen van Europese integratie benadrukken en in 
overeenstemming hiermee zorgen voor een snel begin van onderhandelingen over 
overeenkomsten inzake visumversoepeling en overname; de mobiliteit van de jeugd en 
studenten als prioriteit behandelen; ervoor zorgen dat de asielbepalingen volledig 
overeenstemmen met internationale verplichtingen en doelstellingen en EU-normen, 

l) brede sectorale samenwerking tussen de EU en Armenië aanmoedigen; met name 
convergentie van de regelgeving op dit gebied stimuleren en de voordelen ervan 
benadrukken,
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m) de nodige stappen ondernemen om bepalingen die Armenië in staat stellen om deel te 
nemen aan programma's en agentschappen van de EU, als fundamenteel instrument voor de 
bevordering van Europese integratie op alle niveaus, op te nemen in de 
associatieovereenkomst,

n) de nadruk leggen op de noodzaak van een duurzame economie, onder meer via de 
bevordering van het gebruik van hernieuwbare energiebronnen; ervoor zorgen dat de 
ontwikkeling van de energiesector verloopt in overeenstemming met de milieunormen van 
de EU, met name in de nucleaire sector, daarbij opmerkend dat de situatie van de 
kernenergiecentrale Medzamor tot grote bezorgdheid blijft strekken en dat er een 
specifieke datum moet worden vastgesteld voor de ontmanteling ervan, 

o) voorzien in de benodigde technische ondersteuning om de onderhandelingen over alle 
aspecten van de associatieovereenkomst, waaronder de diepe en brede vrijhandelsruimte 
(DCFTA), snel aan te vatten,

p) het Europees Parlement volledig betrekken bij de uitvoering van en het toezicht op de 
associatieovereenkomst,

q) de associatieovereenkomst voorzien van duidelijke criteria voor diens uitvoering en van 
controlemechanismen, waaronder het regelmatig indienen van verslagen bij het Europees 
Parlement,

r) Armenië financieel en technisch voldoende ondersteunen om ervoor te zorgen dat het land 
de verplichtingen kan nakomen die voortvloeien uit de onderhandelingen over de 
associatieovereenkomst en de volledige tenuitvoerlegging ervan, door uitgebreide 
programma's voor institutionele opbouw te blijven uitvoeren, 

s) de Armeense autoriteiten aanmoedigen om tijdens de onderhandelingen en de 
tenuitvoerlegging zoveel mogelijk gebruik te maken van de deskundigheid van de EU-
adviesgroep op hoog niveau en om de EU-adviseurs volledig op de hoogte te houden, ook 
van de activiteiten van het panel van het vlaggenschipinitiatief IBM van het Oostelijk 
Partnerschap; overwegen om alle leden van het Oostelijk Partnerschap deze ondersteuning 
te bieden,

t) erkennen dat Armenië via het Oostelijk Partnerschap een ambitieuze hervormingsagenda 
heeft opgesteld en voorzien in afdoende ondersteuning overeenkomstig het beginsel "meer 
voor meer",

u) overeenkomstig de gemeenschappelijke mededeling over "Inspelen op de veranderingen in 
onze buurlanden" de EU-steun aan de maatschappelijk organisaties in Armenië uitbreiden 
om deze in staat te stellen intern toezicht te houden op de hervormingen en de 
verbintenissen die de regering is aangegaan en ervoor te zorgen dat de regering hierover 
meer rekenschap aflegt, 

v) het onderhandelingsteam van de EU aanmoedigen de goede samenwerking met het 
Europees Parlement voort te zetten en het voortdurend op de hoogte te houden van de 
geboekte vooruitgang, op basis van schriftelijke documentatie, overeenkomstig artikel 218, 
lid 10, van het VWEU, waarin staat dat het Parlement in iedere fase van de procedure 
onverwijld en ten volle wordt geïnformeerd,
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2. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie met aanbevelingen van het Europees Parlement te 
doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de Europese Dienst voor extern optreden en 
Armenië.


